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відтворення; сприяє розвитку уміння логічно розгортати висловлювання в 

зв’язку з темою (ситуацією) спілкування, поєднувати окремі функціональні 

одиниці письма в цілісний письмовий текст.  
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N. Kindrat 

Rivne 
THE PROBLEM OF EVALUATION OF LEXICAL TASKS 

IN TEACHING VOCABULARY 

According to Wikipedia a vocabulary is a set of familiar words within a 

person’s language. A vocabulary, usually developed with age, serves as a useful 

and fundamental tool for communication and acquiring knowledge. Acquiring an 

extensive vocabulary is one of the largest challenges in learning a second language. 

Learning vocabulary is one of the first steps in learning a second language, but 

vocabulary acquisition has no limits, it is an ongoing process. The linguist David 

Wilkins from the University of Edinburg stated “Without grammar very little can 

be conveyed, without vocabulary nothing can be conveyed”. So while teaching 

English as a second language strong emphasis should be put on vocabulary, with a 

particular focus on high frequency, useful phrases and words.  

But how many words does a SL learner need to know? According to some 

surveys, an educated native speaker will use a vocabulary of about 20,000 words, 

while most second language learners even after several years of study are lucky to 

have acquired 5,000 word families. There is such a thing as threshold level –a core 

vocabulary. It includes around 2,000 words and will serve in most situations. Many 

researchers nowadays recommend a basic vocabulary of at least 3,000 word 

families, while for some needs like FCE test students should aim to understand at 

least 5,000 word families. Sometimes a preoccupation with vocabulary size 
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overlooks the importance of vocabulary depth. To know a word means to know the 

pronunciation, spelling, and shades of meaning of a word. [10, 60]. Another 

important thing about vocabulary is teaching collocations, so that students know in 

what context they can use the word, for instance, verbs do and make can be used in 

different situations, we can say do the shopping but not make the shopping [10, 

60]. The meaning of a word also includes such categories as synonyms, antonyms, 

word formation and word class (such as noun, verb, adverb, etc). 

There is a problem with teaching vocabulary concerning its size and selection 

because there are hardly any rules on which vocabulary to teach. In grammar this is 

quite obvious as you cannot teach students present perfect before present simple. In 

vocabulary there is only one rule or tool which says to teach concrete words before 

abstract ones[3, 154]. Students - beginners are first taught words that they can use 

immediately through easy speaking activities, for example, asking about their 

names, ages, hobbies etc. However, the more words they learn the more difficult it 

is to remember them or the words are so specific that they are not easy usable [8, 

74].  

So it is important to evaluate lexical tasks in teaching vocabulary. In order to 

do that, we need to test our students, to measure their knowledge of words. 

Teachers test their students 

• to find about progress (these tests look back at what students have achieved, 

they are so called progress tests); 

• to encourage students ( these tests show the students how they improve and 

consequently, students, encouraged by their improvements, have new 

motivation for future studying) [4, 10]; 

• to find out their learning difficulties (these are so-called diagnostic tests, the 

best time for such test is the beginning of a semester or a year) ; [4, 11-12];  

• to find out about achievements (these are so-called achievement tests, they 

cover a large amount of curriculum, for example, they may test the whole 
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year or even several years of study, or such tests as Cambridge First 

Certificate or TOEFL)[4, 13-14]; 

• to place students (these are so-called placement tests, they are used to divide 

students into groups according to their level of knowledge) [4, 15].;  

Overall tests give a useful feedback to both teachers and students. In addition, 

when the teacher announces her students that a vocabulary test is coming in a 

period of time, they will probably start to study the vocabulary harder than before, 

so it will have a positive effect [9, 129]. Tests of vocabulary are often connected 

with reading skills, here we can test everything together such as passive and active 

vocabulary, collocations etc. [4, 79].  

While choosing the way vocabulary learning can be tested we need to take 

account of the following factors: 

• reliability – can we rely on the test results? 

• validity – are we testing exactly what we want to test? 

• practicality – how easy is it to conduct and grade; 

• face validity – how seriously will the learners take it? [9, 142] 

The tests teachers use to measure their students’ vocabulary should meet the 

following criteria: 

• the test students should show not only the students’sknowledge of a word 

translation, but also the knowledge of passive vocabulary, knowledge of 

synonyms, antonyms, ability to create a sentence using particular words etc. 

• the test should provoke students’ thinking; 

• the test should show how students can use words in context; 

• the test should be interesting, challenging but not stressful or too demanding;  

• the test should contribute to keeping the vocabulary in students´ long-term 

memory; 

• the test should be achievable for the majority of students; 

• the test should not be very difficult to organize and to grade for the teacher. 
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 Teachers can use a lot of techniques to test their students’ vocabulary. Here 

are some of them: 

• multiple choice test (one of the most popular way of testing, but they are not 

easy to design and students may choose the right answer without knowing 

the word just by guessing or elimination); 

• close test (students have to fill the gaps in the text)’ 

• word formation; 

• matching (we test the meaning of words which often have opposite 

meaning); 

• odd me out (students determine items that do not belong among the others); 

• writing sentences (students have to write sentences of given words); 

• sentence completion (students are given incomplete sentences that contain 

words to be tested); 

• translation; 

• reading (it mostly tests passive vocabulary); 

• association (students have to underline the words that belong to the key 

word)’ 

• synonyms and antonyms; 

• transformation (students have to rewrite the sentences but with the same 

meaning). 

Testing may not only happen in class, but students can test themselves at home 

as well and thereby practise and learn much more than from lessons only. For 

home-testing there can be used a set of books called English Vocabulary in Use by 

Stuart Redman, Cambridge University Press which is divided according to levels 

of difficulty. These books contain two-page units on various topics such as sports, 

health, clothes etc. One page is devoted to the vocabulary itself, the other page 

consists several exercises where students can check or test whether they have 

learned the words well. 

There is another book from the same series called Test your English 

Vocabulary in Use by Stuart Redman and Ruth Gairns, Cambridge University 
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Press which consists of tests of the topics presented in English Vocabulary in Use, 

specifically preintermediate and intermediate level. The authors explain that the 

book “...is designed to help students assess their vocabulary learning” [7c.5]. The 

book can be again used at home or in class. Another series of books which is worth 

mentioning is called Test your Vocabulary by Peter Watcyn-Jones, Longman. The 

new words are presented immediately in tests; there is no left and right page as in 

English Vocabulary in Use. However, the tests are very various, interesting and 

students enjoy doing them a lot. The authors joined two things here - testing and 

learning, because when students do a test, they always come across many new 

words. This means that through testing they learn new vocabulary. 

Another series of books which should be mentioned is called Test it. Fix it by 

Kenna Bourke, Oxford University Press. The format of these books is unusual but 

functional. Every unit has got four pages, two pages with exercises on a certain 

topic and two pages with theoretical explanations of the vocabulary used in the 

exercises. 

Testing through the Internet is probably the most appealing way how students 

may learn the vocabulary. The most popular web-pages for this purpose are the 

following: 

• ESLgold.com: http://www.eslgold.com/vocabulary/teaching.html  

• The International TESL Journal: http://a4esl.org/a/v.html  

• http://education.yourdictionary.com/for-teachers/how-to-assess-

vocabulary.html 

Having a strong vocabulary allows students to communicate well with others 

and to succeed on standardized tests. Only after measuring the students’ 

knowledge of words teachers can successfully proceed to the next level. 
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Н.О.Михальчук 
О.Ю.Набочук 

ФАСИЛІТАЦІЯ РОЗВИТКУ ЕКОЛОГІЧНОЇ СУБКУЛЬТУРИ УЧНІВ 
У СТАРШОМУ ШКІЛЬНОМУ ВІЦІ 

Постановка наукової проблеми. Проблеми екології в цілому та 

формування екологічної культури, екологічної свідомості школярів зокрема 

останніми роками набувають все більшої актуальності. В зв’язку з цим все 

більшої актуальності набуває соціально-екологічний освітній підхід, 

основним завданням якого є аналіз функціонування людської популяції в 

глобальній екосистемі. Основними компонентами «екологічного комплексу», 

які так чи інакше визначають особливості формування екологічної культури 

суб’єкта, постають населення, середовище, технології, організація діяльності 
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